Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas Regula (EK) Nr. 68/2004 

(2004. gada 15. janvāris) 

par grozījumiem Komisijas Regulā (EK) Nr. 622/2003, ar ko nosaka pasākumus kopīgu pamatnormu ieviešanai aviācijas drošības jomā

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 16. decembra Regulu (EK) Nr. 2320/2002, ar ko ievieš kopīgus noteikumus civilās aviācijas drošības jomā 
, jo īpaši tās 4. panta 2. punktu,

tā kā

1) Komisijai, atbilstoši Regulai (EK) Nr. 2320/2002, jāpieņem pasākumi par kopīgu pamatnormu ieviešanu aviācijas drošības jomā visā Eiropas Savienībā. Komisijas 2003. gada 4. aprīļa Regula (EK) Nr. 622/2003, ar ko nosaka pasākumus kopīgu pamatnormu ieviešanai aviācijas drošības jomā 
, bija pirmais tiesību akts, kurā iekļauti šādi pasākumi;

2) atbilstoši Regulai (EK) Nr. 2320/2002 un lai novērstu nelikumīgas darbības, Regulas (EK) Nr. 622/2003 pielikumā noteiktajiem pasākumiem jābūt slepeniem un tos nedrīkst publicēt. Šis noteikums attiecas arī uz jebkuru citu tiesību aktu, ar kuru veic grozījumus; 

3) tomēr ir vajadzība pēc saskaņota saraksta, kas ir publiski pieejams un kurā atsevišķi ir norādīti tie priekšmeti, kurus pasažieriem aizliegts ienest ierobežotas piekļuves drošības zonās un gaisa kuģa kabīnē, un tie priekšmeti, kurus aizliegts ienest ar bagāžu, ko paredzēts novietot gaisa kuģa kravas nodalījumā;

4) ir atzīts, ka šāds saraksts nekad nevar būt visaptverošs. Tādēļ jāatļauj attiecīgajai iestādei aizliegt citu priekšmetu ienešanu papildus tiem, kas minēti sarakstā. Ir lietderīgi, ka pirms pārbaudes posma un tā laikā, pasažierus skaidri informē par visiem priekšmetiem, kas ir aizliegti;
5) jābūt arī saskaņotiem noteikumiem, kas attiecas uz personālu, ieskaitot lidojuma apkalpi, un viņu nestajiem priekšmetiem, kas ir aizliegti pasažieriem, bet kas ir vajadzīgi, lai ļautu personālam/lidojuma apkalpei veikt savus pienākumus;

6) atbilstīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 622/2003;

7) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Civilās aviācijas drošības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu

1. pants

Mērķis

Regulas (EEK) Nr. 622/2003 pielikumu groza, kā noteikts šīs regulas pielikumā.

Minētās regulas 3. pantu piemēro attiecībā uz pielikuma konfidencialitāti.

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.

To piemēro no 2004. gada 1. februāra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2004. gada 15. janvārī


Komisijas vārdā –

Lojola de Palasio [Loyola De Palacio],

priekšsēdētāja vietnieks

PIELIKUMS

Atbilstoši 1. pantam, pielikums ir slepens un nav publicējams “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.
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